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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar el 
aparato. Guarde este manual para futuras referencias o nuevos 
usuarios.
-	 Este aparato está diseñado exclusivamente para uso 

doméstico quedando excluido su uso en bares, restaurantes, 
granjas, hoteles, moteles y oficinas.

-	 Mantenga el aparato, así como su material de embalaje, 
fuera del alcance de los niños y animales sin supervisión.

-	 No utilice el aparato si presenta daños visibles. En caso de 
mal funcionamiento o avería contacte con el Servicio de 
Asistencia Técnica oficial de Cecotec.

-	 Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor.
-	 No utilice el aparato en el exterior.
-	 No exponga el aparato a temperaturas extremas, condiciones 

de humedad o a luz solar directa.
-	 Los cambios drásticos de temperatura podrían producir 

condensación. En ese caso, espere a que el aparato vuelva 
a estar a temperatura ambiente antes de ponerlo en 
funcionamiento.

-	 No deje caer el aparato al suelo ni salte sobre su superficie 
de medición.

-	 No se suba a la báscula con los pies mojados y asegúrese 
de que tanto la superficie de medición como el suelo están 
secos.

-	 Supervise a los niños para impedir que jueguen con el 
aparato.

Instrucciones sobre las pilas
-	 No queme ni exponga las pilas a temperaturas altas ya que 

pueden explotar.
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-	 Tanto las baterías como las pilas pueden presentar fugas 
en condiciones extremas. Si la batería o las pilas gotean, no 
toque el líquido. Si el líquido entra en contacto con la piel, 
lávese inmediatamente con agua y jabón. Si el líquido entra 
en contacto con los ojos, láveselos de forma inmediata 
con abundante agua limpia por un mínimo de 10 minutos y 
busque asistencia médica. Utilice guantes para manejar la 
batería o la pila y deséchela inmediatamente de acuerdo con 
la normativa local.

-	 Evite el contacto entre baterías/pilas y pequeños objetos 
metálicos como clips, monedas, llaves, clavos o tornillos.

-	 No altere las baterías o las pilas de ninguna forma.  
-	 Las baterías o las pilas deben retirarse para el desecho de 

manera segura. 
-	 Mantenga fuera del alcance de los niños las pilas y baterías 

que tengan riesgo de ser ingeridas.
-	 La ingestión de baterías o pilas puede provocar quemaduras, 

perforación de partes blandas y la muerte. Pueden provocar 
quemaduras graves en las dos horas siguientes a la ingesta.

-	 En caso de ingerir pilas o baterías acuda rápidamente a su 
centro médico más cercano.

-	 Los bornes de alimentación de las baterías y las pilas no 
deben ser cortocircuitados. 

-	 Si el aparato va a ser almacenado un largo período de tiempo 
es conveniente retirar las baterías o las pilas. 

-	 Las baterías y las pilas deben ser insertadas en la posición 
correcta. Fíjese en la polaridad a la hora de reemplazarlas. 

-	 Los modelos Surface Precision 9100 y 9200 Healthy 
funcionan con 2 pilas de 1,5 V, tipo AAA (incluidas) y el modelo 
Surface Precision 9300 Healthy funciona con 1 pila de 3 V, 
tipo CR2032 (incluida).
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Cómo cambiar las pilas
-	 Abra el compartimento de las pilas, situado en la parte 

inferior del aparato.
-	 Introduzca las pilas. Preste atención a la polaridad.
-	 Cierre el compartimento de las pilas deslizando la tapa. 

Asegúrese de que encaja correctamente.

SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the appliance, read the following instructions 
carefully. Keep this instruction manual for future reference or 
new users.
-	 This appliance is designed for domestic use only and is not 

intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels, 
and offices.

-	 Keep the device and its packaging materials out of the reach 
of children and unsupervised pets.

-	 Do not use the appliance in case of visible damage. If the 
cord is damaged, it must be replaced by the official Cecotec 
Technical Support Service to avoid any type of danger.

-	 Keep the appliance away from strong heat sources.
-	 Do not use the appliance outdoors. 
-	 Do not expose the device to extreme temperatures, moist 

environments, or direct sunlight.
-	 Wide temperature variations could cause condensation. 

Should this be the case, wait until the appliance is at room 
temperature before switching it back on.

-	 Do not drop the device or jump on its measuring surface.
-	 Do not stand on the scale with wet feet and make sure the 

measuring surface and the surface underneath is dry.
-	 Supervise children to prevent them from playing with the 

appliance.
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Instructions on batteries
-	 Do not burn or expose the batteries to high temperatures, as 

they may explode.
-	 Both batteries and cells can leak under extreme conditions. 

Should they leak, do not touch the liquid. If the liquid gets into 
contact with skin, wash immediately with soap and water. If 
the liquid gets into the eyes, wash them immediately with 
clean water for a minimum of 10 minutes and seek medical 
attention. Wear gloves when handling the battery or cells 
and dispose of it immediately in accordance with local 
regulations.

-	 Avoid contact between batteries/cells and small metal 
objects such as paper clips, coins, keys, nails, or screws.

-	 Do not tamper with batteries or cells in any way.  
-	 Batteries must be removed for safe disposal. 
-	 Keep batteries out of the reach of children when there is a 

risk of ingestion.
-	 Battery ingestion can cause burns, soft tissue perforation, 

and death. It can cause severe burns within two hours of the 
ingestion.

-	 In case of battery ingestion, please seek medical help 
immediately.

-	 The batteries’ power supply terminals and the cells must 
not be short-circuited. 

-	 If the device is to be stored for a long period of time, it is 
advisable to remove the batteries. 

-	 Batteries and cells must be inserted in their correct position. 
Check polarity when replacing them. 

-	 The Surface Precision 9100 and 9200 Healthy models use 
2 x 1.5V AAA batteries (included) and the Surface Precision 
9300 Healthy model uses 1 x 3V CR2032 battery (included).
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Replacing the batteries
-	 Open the battery compartment at the bottom of the device.
-	 Insert the cells. Pay attention to polarity.
Close the battery compartment by sliding the cover. Make sure 
it fits properly.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant 
d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures 
références ou pour tout nouvel utilisateur. 
-	 Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement 

et ne doit pas être utilisé dans les bars, restaurants, fermes, 
hôtels, motels et bureaux.

-	 Maintenez l’appareil et tous les composants de son 
emballage hors de portée des enfants et des animaux.

-	 N’utilisez pas l’appareil si celui-ci présente des dommages 
visibles. En cas de défaut ou de mauvais fonctionnement, 
veuillez contacter le Service Après-Vente Officiel de Cecotec.

-	 Maintenez l’appareil éloigné des sources de chaleur. 
-	 N’utilisez pas l’appareil en extérieur.
-	 N’exposez pas l’appareil à des températures extrêmes, à 

l’humidité ni à la lumière directe du soleil.
-	 Les changements brutaux de température pourraient 

produire de la condensation. Dans ce cas, attendez à ce que 
l’appareil soit à température ambiante avant de l’allumer.

-	 Ne laissez pas tomber l’appareil et ne sautez pas sur la 
surface de mesure.

-	 Ne montez pas sur le pèse-personne avec les pieds mouillés 
et assurez-vous que la surface de mesure et le sol sont secs. 

-	 Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.
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Instructions pour les piles
-	 Ne brûlez ni n’exposez les piles à des températures élevées, 

car elles pourraient exploser.
-	 La batterie et les piles peuvent présenter des fuites dans 

des conditions extrêmes. Si la batterie ou les piles gouttent, 
ne touchez pas le liquide. Si le liquide entre en contact 
avec la peau, lavez-la immédiatement avec de l’eau et du 
savon. Si le liquide entre en contact avec les yeux, lavez-les 
immédiatement avec de l’eau propre en abondance pendant 
10 minutes minimum puis consultez votre médecin. Utilisez 
des gants pour manipuler la batterie ou la pile et jetez-la 
immédiatement selon les normes locales.

-	 Évitez le contact entre la batterie/pile et les petits objets 
métalliques comme des trombones, pièces, clés, vis ou clous.

-	 Ne modifiez pas les piles ou les batteries de quelque manière 
que ce soit.  

-	 Les batteries ou les piles doivent être retirées pour être 
éliminées en toute sécurité. 

-	 Maintenez les piles et batteries hors de portée des enfants, 
car elles risquent d’être avalées.

-	 L’ingestion de batteries ou piles peut provoquer des brûlures, 
la perforation des tissus mous et même la mort. L’ingestion 
de la batterie peut causer de graves brûlures dans les deux 
heures suivant l’ingestion.

-	 En cas d’ingestion de piles ou batteries, consultez 
immédiatement votre médecin.

-	 Les bornes d’alimentation des batteries et des piles ne 
doivent pas être court-circuitées. 

-	 Si l’appareil doit être stocké pendant une longue période, il 
est conseillé de retirer les batteries ou les piles. 

-	 Les batteries et les piles doivent être insérées dans la bonne 
position. Faites attention à la polarité lorsque vous allez les 
remplacer (+/-). 
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-	 Les modèles Surface Precision 9100 et 9200 Healthy 
fonctionnent avec 2 piles AAA d’1,5 V (incluses) et le modèle 
Surface Precision 9300 Healthy fonctionne avec 1 pile 
CR2032 de 3 V (incluse).

Comment remplacer les piles 
-	 Ouvrez le compartiment des piles situé au niveau de la partie 

inférieure de l’appareil.
-	 Introduisez les piles. Faites attention à leur polarité.
-	 Fermez le compartiment des piles en faisant glisser le 

couvercle. Assurez-vous que la buse est bien emboîtée.

SICHERHEITSHINWEISE 

Lesen Sie die folgende Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät benutzen. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum Nachschlagen oder für neue 
Benutzer auf.
-	 Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und 

darf nicht in Bars, Restaurants, Bauernhöfen, Hotels, Motels 
und Büros verwendet werden.

-	 Bewahren Sie das Gerät sowie das Verpackungsmaterial 
außerhalb der Reichweite von Kindern und unbeaufsichtigten 
Tieren auf.

-	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare Schäden 
aufweist. Bei Fehlfunktionen oder Ausfall, kontaktieren Sie 
den Kundendienst von Cecotec.

-	 Halten Sie das Gerät von Wärmequellen fern.
-	 Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
-	 Setzen Sie das Gerät keinen extremen Temperaturen, 

Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung aus.
-	 Durch drastische Temperaturänderungen kann sich 
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Kondenswasser bilden. Warten Sie in diesem Fall, bis das 
Gerät wieder Zimmertemperatur erreicht hat, bevor Sie es in 
Betrieb nehmen.

-	 Lassen Sie das Gerät nicht fallen und springen Sie nicht auf 
die Messfläche.

-	 Klettern Sie nicht mit nassen Füßen auf die Waage und 
achten Sie darauf, dass sowohl die Messfläche als auch der 
Boden trocken sind.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder, damit sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

Anleitungen der Batterien
-	 Batterien nicht verbrennen oder hohen Temperaturen 

aussetzen, da sie explodieren können.
-	 Sowohl die Akkus als auch die Batterien können unter 

extremen Bedingungen auslaufen. Wenn die Batterie oder 
die Batterien auslaufen, berühren Sie die Flüssigkeit nicht. 
Falls die Flüssigkeiten in Kontakt mit der Haut kommt, 
waschen Sie sich sofort mit Wasser und Seife. Falls die 
Flüssigkeit in Kontakt mit den Augen kommt, waschen Sie 
sich die Augen während mindestens 10 Minuten und suchen 
Sie sich ärztliche Hilfe auf. Benutzen Sie Handschuhe, um die 
Batterie/ Akku zu hantieren und entsorgen Sie sie gemäß 
den örtlichen Vorschriften.

-	 Vermeiden Sie den Kontakt zwischen Batterien/Akkus und 
kleinen Metallgegenständen wie Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln oder Schrauben.

-	 Nehmen Sie keine Eingriffe an Batterien oder Akkus vor.  
-	 Die Batterien müssen zur sicheren Entsorgung entfernt 

werden. 
-	 Bewahren Sie Batterien und verschluckbare Akkus und 

Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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-	 Das Verschlucken von Akkus/ Batterien kann zu 
Verbrennungen, Perforation von Weichteilen und zum Tod 
führen. Kann innerhalb von zwei Stunden nach Verschlucken 
schwere Verbrennungen verursachen.

-	 Wenn Batterien verschluckt werden, sofort einen Arzt 
aufsuchen.

-	 Die Stromversorgungsklemmen der Batterien und die 
Batterien dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 

-	 Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum gelagert 
werden soll, ist es ratsam, die Batterien zu entfernen. 

-	 Die Batterien und Akkus müssen in der richtigen Position 
eingesetzt werden.  Achten Sie beim Auswechseln auf die 
Polarität. 

-	 Die Modelle Surface Precision 9100 und 9200 Healthy 
verwenden 2 x 1,5 V AAA-Batterien (im Lieferumfang 
enthalten) und das Modell Surface Precision 9300 Healthy 
verwendet 1 x 3 V CR2032-Batterie (im Lieferumfang 
enthalten).

Wie man die Batterien wechselt
-	 Öffnen Sie das Batteriefach an der Unterseite des Geräts.
-	 Legen Sie die Batterien ein. Achten Sie auf die Polarität.
-	 Schließen Sie das Batteriefach indem Sie den Deckel 

aufschieben. Stellen Sie sicher, dass er richtig sitzt.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente le 
seguenti istruzioni originali. Conservare questo manuale per 
consultazioni future o nuovi utenti.
-	 Questo apparecchio è stato progettato solo per uso 

domestico e non può essere utilizzato in bar, ristoranti, 
aziende agricole, alberghi, motel e uffici.
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-	 Mantenere l’apparecchio e il materiale di imballaggio fuori 
dalla portata dei bambini e animali senza sorveglianza.

-	 Non utilizzare l’apparecchio se mostra danni visibili. In 
caso di malfunzionamento o avaria, contattare il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

-	 Mantenere l’apparecchio lontano da fonti di calore.
-	 Non usare questo apparecchio all’aperto.
-	 Non esporre l’apparecchio a temperature estreme, umidità o 

luce solare diretta.
-	 Gli sbalzi termici drastici potrebbero produrre condensa. 

In tal caso, attendere che l’apparecchio ritorni ad una 
temperatura ambiente prima di metterlo in funzione.

-	 Evitare di fare cadere l’apparecchio sul pavimento o saltare 
sulla superficie di misurazione.

-	 Non salire sulla bilancia con i piedi bagnati e verificare che sia 
la superficie di misurazione che il pavimento siano asciutti.

-	 Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con 
l’apparecchio.

Istruzioni relative all’uso delle pile
-	 Non bruciare o esporre le pile ad alte temperature, poiché 

potrebbero esplodere.
-	 Sia le batterie che le pile possono perdere in condizioni 

estreme. Se la batteria o le pile perdono, non toccare il 
liquido. Se il liquido entra in contatto con la pelle, lavare 
immediatamente con acqua e sapone. Se il liquido entra 
in contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente gli 
occhi con abbondante acqua pulita per almeno 10 minuti 
e consultare un medico. Indossare i guanti quando si 
maneggia la batteria o la pila e smaltirla immediatamente in 
conformità con le normative locali.

-	 Evitare il contatto tra la batteria/pile e piccoli oggetti 
metallici come graffette, monete, chiavi, chiodi o viti.
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-	 Non manipolare in alcun modo le pile.  
-	 Le pile devono essere rimosse per uno smaltimento sicuro. 
-	 Tenere le pile fuori dalla portata dei bambini per evitare che 

possano ingerirle.
-	 L’ingestione di pile può causare ustioni, perforazione dei 

tessuti molli e morte. Può causare gravi ustioni entro due 
ore dall’ingestione.

-	 Se le pile vengono ingerite, recarsi immediatamente alla 
struttura medica più vicina e consultare un medico.

-	 I terminali di alimentazione delle pile non devono essere 
cortocircuitati. 

-	 Se l’apparecchio deve essere conservato per un lungo 
periodo di tempo, le pile devono essere rimosse. 

-	 Le pile devono essere inserite nella posizione corretta. Fare 
attenzione alla polarità quando si sostituiscono. 

-	 I modelli Surface Precision 9100 e 9200 Healthy richiedono 
2 pile AAA da 1,5 V di tipo AAA (incluse) e il modello Surface 
Precision 9300 Healthy 1 pila di tipo CR2032 da 3V (inclusa).

Sostituzione delle pile
-	 Aprire il comparto pile situato nella parte inferiore 

dell’apparecchio.
-	 Inserire le pile. Fare attenzione alla polarità.
-	 Chiudere il comparto pile facendo scorrere il coperchio. 

Assicurarsi che si chiuda correttamente.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Leia atentamente as seguintes instruções antes de utilizar o 
aparelho. Guarde este manual para referências futuras ou 
novos utilizadores. 
-	 Este aparelho foi desenhado apenas para uso doméstico e 
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não para uso em cafés, restaurantes, quintas, hotéis, motéis 
e escritórios.

-	 Mantenha o aparelho, bem como o seu material de 
embalagem, fora do alcance das crianças e dos animais de 
estimação não vigiados.

-	 Não use o aparelho em caso de danos visíveis. Em caso de 
defeitos ou de mau funcionamento, entre em contacto com 
o Serviço de Assistência Técnica da Cecotec.

-	 Mantenha o aparelho longe de fontes de calor.
-	 Não utilize este aparelho ao ar livre.
-	 Não exponha o aparelho a temperaturas extremas, à 

humidade ou à luz solar direta.
-	 As mudanças drásticas de temperatura podem produzir 

condensação. Nesse caso, aguarde até o aparelho voltar à 
temperatura ambiente antes de o por a funcionar.

-	 Não deixe cair o produto ao chão nem salte sobre a superfície 
de medição.

-	 Não suba na balança com os pés molhados e certifique-se 
de que a superfície de medição e o chão estejam secos.

-	 Supervisione as crianças para as impedir de brincarem com 
o produto.

Instruções sobre as pilhas
-	 Não a queime nem a exponha a temperaturas altas, pois 

podem explodir.
-	 Tanto as baterias como as pilhas podem apresentar fugas 

em condições extremas. Se a bateria ou as pilhas vazarem, 
não toque no líquido. Se o líquido entrar em contacto com a 
pele, lave-se imediatamente com água e sabão. Se o líquido 
entrar em contacto com os olhos, lave imediatamente os 
olhos com água limpa em abundância durante pelo menos 
10 minutos e procure assistência médica. Utilize luvas para 
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manipular a bateria ou a pilha e deite-a fora imediatamente 
de acordo com a normativa local.

-	 Evite o contacto entre a bateria / as pilhas e os pequenos 
objetos metálicos como clips, moedas, chaves, parafusos ou 
pregos.

-	 Não altere as baterias ou as pilhas de forma alguma.  
-	 As baterias ou as pilhas devem ser removidas para uma 

eliminação segura. 
-	 Mantenha as pilhas e baterias que possam ser engolidas 

fora do alcance das crianças.
-	 A ingestão de pilhas e baterias pode causar queimaduras, 

perfuração de tecido mole e morte. Pode causar queimaduras 
graves nas duas horas seguintes à sua ingestão.

-	 Se as pilhas ou a bateria forem engolidas, procure 
prontamente cuidados médicos nas instalações médicas 
mais próximas.

-	 Os terminais de alimentação da bateria e as pilhas não 
devem estar em curto-circuito. 

-	 Se o aparelho tiver de ser armazenado por um longo período 
de tempo, é aconselhável remover a bateria ou as pilhas. 

-	 As baterias e as pilhas devem ser inseridas na posição 
correta. Tenha em conta a polaridade das pilhas ao substituí-
las. 

-	 Os modelos Surface Precision 9100 e 9200 Healthy utilizam 
2 pilhas AAA de 1,5 V (incluídas) e o modelo Surface Precision 
9300 Healthy utiliza uma pilha de 3 V CR2032 (incluída).

Substituir as pilhas
-	 Abra o compartimento das pilhas, situado na parte inferior 

do aparelho.
-	 Introduza as pilhas. Preste atenção à polaridade.
-	 Feche o compartimento das pilhas deslizando a tampa. 

Certifique-se de que encaixe corretamente.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Lees de volgende oorspronkelijke instructies zorgvuldig 
door voordat u het apparaat in gebruik neemt. Bewaar deze 
handleiding voor toekomstig(e) gebruik of gebruikers.
-	 Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk 

gebruik en is niet bestemd voor gebruik in bars, restaurants, 
boerderijen, hotels, motels en kantoren.

-	 Houd het apparaat en het verpakkingsmateriaal buiten het 
bereik van kinderen en dieren zonder toezicht.

-	 Gebruik het apparaat niet als het zichtbare schade vertoont.  
Als het product niet of onjuist werkt, neem contact op met 
de Technische Dienst van Cecotec. 

-	 Bewaar afstand tussen het toestel en warmtebronnen.
-	 Gebruik het apparaat niet buitenshuis.
-	 Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen, 

vochtigheid of direct zonlicht.
-	 Abrupte temperatuurschommelingen kunnen condensatie 

veroorzaken. In dit geval wacht tot het toestel de 
omgevingstemperatuur aanneemt om het in te schakelen. 

-	 Laat het toestel niet op de grond vallen en spring niet op het 
weegoppervlak.

-	 Ga niet op het toestel staan met natte voeten en verzeker u 
ervan dat dat het weegoppervlak en de vloer droog zijn.

-	 Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet 
met het product spelen. 

Instructies over de batterijen 
-	 Verbrand de batterijen niet en stel ze niet bloot aan hoge 

temperaturen omdat ze kunnen exploderen.
-	 Zowel batterijen als accu’s kunnen onder extreme 
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omstandigheden lekken. Als de batterijen of accu lekken, mag 
u de vloeistof niet aanraken. Indien de vloeistof van een accu 
in contact komt met uw huid, spoel dan uw huid onmiddellijk 
met water en zeep. Als de vloeistof in contact komt met uw 
ogen, spoel dan onmiddellijk uw ogen grondig met schoon 
water voor minstens 10 minuten en zoek medische hulp. 
Gebruik handschoenen om de accu of batterij vast te pakken 
en gooi hem onmiddellijk weg in overeenkomst met de lokale 
wetgeving.

-	 Vermijd dat de accu of batterijen in contact komt met 
kleine metalen objecten zoals paperclips, munten, sleutels, 
spijkers of schroeven.

-	 Knoei niet met batterijen of accu’s op welke manier dan ook.  
-	 Batterijen of accu’s moeten worden verwijderd voor een 

veilige storting. 
-	 Accu’s die kunnen worden ingeslikt buiten het bereik van 

kinderen.  
-	 Het inslikken van de accu kan brandwonden, perforatie van 

weke delen en de dood tot gevolg hebben.   Kan ernstige 
brandwonden veroorzaken binnen twee uur na inname.

-	 Als de batterij of accu wordt ingeslikt, moet onmiddellijk 
medische hulp worden ingeroepen.  

-	 De accuklemmen mogen niet worden kortgesloten.  
-	 Als het toestel voor langere tijd moet worden opgeborgen, is 

het raadzaam de accu of batterijen te verwijderen. 
-	 De accu en batterijen moeten in de juiste positie worden 

geplaatst. Let op de polariteit bij het vervangen van de 
batterijen. 

-	 De Surface Precision 9100 en 9200 Healthy-modellen 
werken op 2 AAA-batterijen van 1,5 V (meegeleverd) en het 
Surface Precision 9300 Healthy-model werkt op 1 CR2032-
batterij van 3 V (meegeleverd).
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Vervangen van de batterijen
-	 Open het batterij vak aan de onderkant van het toestel.
-	 Plaats de batterijen. Let op de polariteit.
-	 Sluit het batterij vak door het klepje te verschuiven. Zorg 

ervoor dat het goed past.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Prosimy o uważne przeczytanie poniższych instrukcji przed 
użyciem urządzenia. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania 
w przyszłości lub dla nowych użytkowników.
-	 To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku 

domowego i nie nadaje się do użytku w barach, restauracjach, 
gospodarstwach rolnych, hotelach, motelach i biurach.

-	 Urządzenie oraz opakowanie należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci i zwierząt bez nadzoru.

-	 Nie używaj urządzenia, jeśli wykazuje widoczne uszkodzenia. 
W przypadku nieprawidłowego działania lub awarii, 
skontaktuj się z oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej 
Cecotec.

-	 Urządzenie należy trzymać z dala od źródeł ciepła.
-	 Nie używaj urządzenia na zewnątrz.
-	 Nie wystawiaj urządzenia na działanie ekstremalnych 

temperatur, wilgoci lub bezpośredniego światła 
słonecznego.

-	 Drastyczne zmiany temperatury mogą spowodować 
kondensację. W takim przypadku poczekaj, aż urządzenie 
powróci do temperatury pokojowej przed uruchomieniem.

-	 Nie upuszczaj urządzenia na ziemię ani nie skacz po jego 
powierzchni pomiarowej.

-	 Nie stawaj na wadze z mokrymi stopami i upewnij się, że 
powierzchnia pomiaru i podłoga są suche.

-	 Pilnuj dzieci, aby nie bawiły się urządzeniem.
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Instrukcje dotyczące baterii
-	 Nie spalaj ani nie wystawiaj baterii na działanie wysokich 

temperatur, ponieważ mogą eksplodować.
-	 Zarówno baterie, jak i ogniwa mogą przeciekać w 

ekstremalnych warunkach. Jeśli bateria lub baterie 
przeciekają, nie dotykaj płynu. Jeśli ciecz wejdzie w kontakt 
ze skórą, natychmiast przemyj ją mydłem i wodą. Jeśli płyn 
dostanie się do oczu, należy je natychmiast przepłukać dużą 
ilością czystej wody przez co najmniej 10 minut i zasięgnąć 
porady lekarza. Podczas obchodzenia się z baterią lub 
ogniwem należy nosić rękawice i natychmiast zutylizować 
zgodnie z lokalnymi przepisami.

-	 Unikaj kontaktu baterii/baterii z małymi metalowymi 
przedmiotami, takimi jak spinacze, monety, klucze, gwoździe 
lub śruby.

-	 Nie zmieniaj w żaden sposób baterii ani ogniw.  
-	 Baterie lub baterie należy wyjąć w celu utylizacji w 

bezpieczny sposób. 
-	 Baterie i akumulatory, które mogą zostać połknięte, należy 

przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
-	 Połknięcie baterii lub baterii może spowodować oparzenia, 

perforację tkanki miękkiej i śmierć. Może powodować 
poważne oparzenia w ciągu dwóch godzin od spożycia.

-	 Jeśli baterie zostaną połknięte, natychmiast zasięgnij porady 
lekarza. 

-	 Zaciski akumulatora i zasilania akumulatora nie mogą być 
zwarte. 

-	 Jeśli urządzenie będzie przechowywane przez dłuższy czas, 
wygodnie jest wyjąć baterie lub baterie. 

-	 Baterie i baterie muszą być włożone we właściwej pozycji. 
Przy ich wymianie należy zwrócić uwagę na polaryzację. 

-	 Surface Precision 9100 i 9200 Zdrowe modele wykorzystują 
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2 baterie 1,5 V, typ AAA (w zestawie), a Surface Precision 9300 
Healthy wykorzystuje 1 baterię 3 V, typ CR2032 (w zestawie).

Jak wymienić baterie
-	 Otwórz komorę baterii, znajdującą się w dolnej części 

urządzenia.
-	 Wsadź baterie. Zwróć uwagę na biegunowość.
-	 Zamknij komorę baterii, przesuwając pokrywę. Upewnij się, 

że pasuje prawidłowo.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte následující pokyny. 
Uschovejte tento návod pro budoucí použití nebo pro nové 
uživatele.
-	 Tento spotřebič je určen pouze pro domácí použití a je 

vyloučen z použití v barech, restauracích, farmách, hotelech, 
motelech a kancelářích.

-	 Udržujte spotřebič a jeho obalový materiál mimo dosah dětí 
a zvířat bez dozoru.

-	 Pokud zařízení vykazuje viditelné poškození, nepoužívejte jej. 
V případě zjištění jakéhokoli poškození nebo při nesprávném 
fungování kontaktujte oficiální Asistenční technický servis 
Cecotec.

-	 Udržujte kabel v bezpečné vzdálenosti od zdrojů tepla.
-	 Nepoužívejte spotřebič venku.
-	 Nevystavujte zařízení extrémním teplotám, vlhkosti nebo 

přímému slunečnímu záření.
-	 Velké teplotní výkyvy by mohly způsobit kondenzaci vody.  

V takovém případě před uvedením spotřebiče do provozu 
počkejte, až se vrátí na pokojovou teplotu.

-	 Neupusťte zařízení na zem a neskákejte na jeho měřicí 
plochu.
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-	 Nestoupejte na měřící plochu s mokrými chodidly a ujistěte 
se, že i měřící plocha, stejně jako podlaha, jsou suché.

-	 Dohlížejte na děti, abyste jim zabránili hrát si se spotřebičem.

Instrukce ohledně baterií
-	 Baterie nespalujte ani je nevystavujte vysokým teplotám, 

protože mohou explodovat.
-	 Baterie i články mohou v extrémních podmínkách vytékat. 

Pokud baterie nebo baterie vytečou, kapaliny se nedotýkejte. 
Pokud se tato tekutina dostane do kontaktu s kůží, okamžitě 
ji omyjte velkým množstvím vody s mýdlem. Pokud se tato 
tekutina dostane do kontaktu s očima, okamžitě je vymyjte 
čistou vodou po dobu nejméně 10ti minut a okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc. Při manipulaci s baterií nebo 
článkem používejte rukavice a okamžitě je zlikvidujte v 
souladu s místními předpisy.

-	 Vyvarujte se kontaktu mezi bateriemi/bateriemi a malými 
kovovými předměty, jako jsou kancelářské sponky, mince, 
klíče, hřebíky nebo šrouby.

-	 Baterie ani články žádným způsobem neupravujte.  
-	 Baterie nebo baterie musí být vyjmuty a zlikvidovány 

bezpečným způsobem. 
-	 Baterie a akumulátory, které lze spolknout, uchovávejte 

mimo dosah dětí.
-	 Spolknutí baterií nebo baterií může způsobit popáleniny, 

perforaci měkkých tkání a smrt. Může způsobit těžké 
popáleniny do dvou hodin po požití.

-	 Při požití baterií okamžitě vyhledejte nejbližší lékařskou 
pomoc.

-	 Baterie a napájecí svorky baterie nesmí být zkratovány. 
-	 Pokud má být přístrPokud bude zařízení uloženo na delší 

dobu, je vhodné baterie nebo baterie vyjmout.oj uložen na 
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delší dobu, doporučujeme baterii vyjmout. 
-	 Baterie a baterie musí být vloženy ve správné poloze. Při 

jejich výměně dbejte na polaritu. 
-	 Modely Surface Precision 9100 a 9200 Healthy mají 2 baterie 

1,5 V typu AAA (přiložené) a model Surface Precision 9300 
Healthy má jednu baterii 3 V, typu CR2032 (přiložená).

Jak vyměnit baterie 
-	 Otevřete přihrádku na baterie, která se nachází ve spodní 

části zařízení.
-	 Vyměňte baterie.  Dávejte pozor na polaritu.
-	 Zavřete přihrádku na baterie posunutím víka. Ujistěte se, že 

je správně zavřená. 
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1. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig.1
1.	 Pantalla
2.	 Plataforma de vidrio templado (modelo 9100), acero inoxidable (modelo 9200) y bambú 

(modelo 9300)
3.	 Compartimento de las pilas
4.	 Botón de cambio de unidad de peso
5.	 Sensor de alta precisión
6.	 Cinta métrica corporal

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del aparato.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. Saque 
el aparato de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja original 
y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el aparato si 
necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese 
de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Asistencia Técnica oficial de Cecotec.

Seleccione la unidad de medición deseada pulsando el botón de cambio de unidad de peso (kg, 
lb o st:lb).

Contenido de la caja
-	 Báscula Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
-	 Cinta métrica
-	 Modelos Surface Precision 9100 y 9200 Healthy 2 pilas de 1,5 V, tipo AAA
-	 Modelo Surface Precision 9300 Healthy 1 pila de 3 V, tipo CR2032

3. FUNCIONAMIENTO

-	 Coloque la báscula en una superficie sólida, seca y plana (evite alfombras). Los suelos 
irregulares dan lugar a resultados de medidas inexactas.
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-	 Súbase a la báscula con cuidado. La pantalla se encenderá y mostrará el peso de forma 
automática. Una vez estabilizado el peso, la pantalla parpadeará indicando el peso final.

-	 La báscula se apagará de forma automática tras unos segundos de inactividad.

La báscula mostrará los siguientes avisos:
-	 “Lo”: las pilas de la báscula están descargadas. Cambie las pilas por unas nuevas.
-	 “Err”: sobrecarga, ha superado el peso máximo. Bájese de la báscula para evitar daños en 

el aparato.
-	 “C”: ha ocurrido un error durante la medición de peso. Bájese y suba de nuevo.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

-	 No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos. No permita que entre ningún tipo de 
líquido dentro del aparato durante la limpieza.

-	 No utilice nunca productos de limpieza cáusticos o abrasivos para limpiar el aparato, 
podrían dañar la superficie

-	 Utilice un paño suave y húmedo para limpiar la báscula, si fuera necesario, use un producto 
de limpieza suave.

-	 Guarde la báscula en un lugar limpio, seco, protegido de la luz solar directa y fuera del 
alcance de los niños mientras no esté en funcionamiento.

5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Producto: Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
Referencia del producto: 04085/04086/04087
Peso máximo: 180 kg
Alimentación:
Modelos 9100 y 9200: 1,5 V (2 pilas tipo AAA)
Modelo 9300: 3 V (1 pila tipo CR2032)
Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa para mejorar la calidad 
del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

6. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el producto 
y/o la batería deberán desecharse de manera independiente de los residuos 
domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, deberás 
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extraer las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de recogida designado por las 
autoridades locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de desechar sus 
aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes baterías, el consumidor deberá 
contactar con las autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente.

7. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta de conformidad que 
exista en el momento de la entrega del producto en los términos, condiciones y plazos que 
establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase en contacto con el 
Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 07 28.

8. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta publicación no 
podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, fotocopia, grabación o 
similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Display
2.	 Tempered glass (model 9100), stainless steel (model 9200), and bamboo (model
3.	 9300) platform
4.	 Battery compartment
5.	 Weighing-unit switch button
6.	 High-precision sensor
7.	 Body measuring tape

NOTE: 
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
appliance.

2. BEFORE USE

-	 This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the appliance 
out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box and other 
packaging elements in a safe place. This will help you prevent damage to the appliance 
when transporting it in the future. In case the original packaging is disposed of, make sure 
all packaging materials are recycled accordingly.

-	 Make sure all parts and components are included and in good conditions. If any of them 
are missing or not in good condition, please contact Cecotec’s official Technical Support 
Service immediately.

Select the desired unit of measurement by pressing the weighing unit switch button (kg, lb or 
st:lb).

Box content
-	 Scale Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
-	 Measuring tape.
-	 Models Surface Precision 9100 and 9200 Healthy 2 x 1.5V AAA batteries
-	 Model Surface Precision 9300 Healthy 1 x 3V battery, type CR2032

3. OPERATION

-	 Place the scale on a solid, dry, flat surface (avoid carpets). Uneven floors lead to inaccurate 
measurement results.
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-	 Carefully stand on the scale. The display will turn on and show the weight automatically. 
Once the weight has stabilised, the display will flash to indicate the final weight.

-	 The scale will automatically switch off after a few seconds of inactivity.

The scale will display the following warnings:
-	 “Lo”: the batteries of the scale are discharged. Replace the cells with new ones.
-	 “Err”: overload, maximum weight exceeded. Step off the scale to avoid damaging the 

device.
-	 “C”: An error has occurred during the weighing process. Get off the scale and stand on it 

again.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

-	 Never immerse the device in water or other liquids. Do not allow liquids of any kind to enter 
the appliance while you clean it.

-	 Never use caustic or abrasive cleaning agents to clean the appliance, as they may damage 
its surface.

-	 Clean the device with a slightly dampened, soft cloth and, if necessary, a mild cleaning 
agent.

-	 Store the scale in a clean, dry place, out of direct sunlight, and out of the reach of children 
when not in use.

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product: Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
Product reference:  04085/04086/04087
Maximum load: 180 kg
Supply:
Models 9100 a 9200: 1,5 V (2xAAA batteries)
Model 9300: 3 V (1 battery type CR2032)
Technical specifications may change without prior notification to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product 
and/or batteries must be disposed of separately from household waste. When 
this product reaches the end of its shelf life, you should dispose of the cells/
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batteries/accumulators and take them to a collection point designated by the local authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for information concerning the 
correct disposal of old machines and/or their batteries.
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.

7. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of delivery of the product under the terms, conditions, and deadlines established by the 
applicable regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 963 210 728.

8. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or in part, be 
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization of CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.
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1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Img. 1
1.	 Écran
2.	 Surface en verre trempé (modèle 9100), acier inoxydable (modèle 9200) et bambou 

(modèle 9300)
3.	 Compartiment des piles
4.	 Bouton pour changer l’unité de mesure du poids
5.	 Capteur de haute précision
6.	 Ruban à mesurer

NOTE : 
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux de l’appareil.

2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. Sortez 
l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Rangez la boîte 
d’origine et le reste des éléments provenant de l’emballage dans un endroit sûr pour éviter 
d’endommager l’appareil si vous devez le transporter à l’avenir. Si vous devez vous défaire 
de l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. S’il 
manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil ou ses accessoires ne sont 
pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec.

Sélectionnez l’unité de mesure souhaitée en appuyant sur le bouton pour changer l’unité de 
mesure du poids (kg, lb ou st:lb).

Contenu de la boîte
-	 Pèse-personne Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
-	 Ruban à mesurer
-	 Modèles Surface Precision 9100 et 9200 Healthy 2 piles de 1,5 V, type AAA
-	 Modèle Surface Precision 9300 Healthy 1 pile de 3 V, type CR2032

3. FONCTIONNEMENT

-	 Placez le pèse-personne sur une surface plate, solide et sèche (évitez les tapis). Les sols 
irréguliers donnent lieu à des résultats et mesures inexacts.
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-	 Montez soigneusement sur le pèse-personne. L’écran s’allumera et affichera 
automatiquement le poids. Lorsque le poids ne varie pas, l’écran clignotera pour indiquer 
le poids final.

-	 Après quelques secondes d’inactivité, le pèse-personne s’éteindra automatiquement.

Le pèse-personne affichera les avertissements suivants :
-	 « Lo » : les piles du pèse-personne sont déchargées. Remplacez les piles par de nouvelles.
-	 « Err » : surcharge, poids maximal dépassé. Descendez du pèse-personne pour éviter de 

l’endommager.
-	 « C » : Une erreur est survenue lors de la pesée. Descendez et remontez.

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

-	 Ne submergez jamais l’appareil dans l’eau ni dans aucun autre liquide. Pendant le 
nettoyage, évitez l’entrée dans l’appareil de tous types de liquides.

-	 N’utilisez jamais de produits de nettoyage caustiques ou abrasifs pour nettoyer l’appareil, 
cela pourrait abîmer la surface.

-	 Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer le pèse-personne et, si nécessaire, 
utilisez un produit de nettoyage doux.

-	 Lorsque le pèse-personne n’est pas en fonctionnement, gardez-le dans un lieu propre, 
sec, protégé de la lumière solaire directe et hors de portée des enfants.

5. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

Produit : Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
Référence : 04085/04086/04087
Poids maximal : 180 kg
Alimentation :
Modèles 9100 et 9200 : 1,5 V (2 piles type AAA)
Modèle 9300 : 3 V (1 pile type CR2032)
Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans notification préalable afin 
d’améliorer la qualité du produit.
Produit fabriqué en Chine I Conçu en Espagne

6. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, le 
produit et/ou la batterie doivent être éliminés séparément des déchets 
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municipaux. Lorsque ce produit atteint la fin de sa vie utile, vous devez retirer les piles ou 
batteries et les apporter à un point de collecte désigné par les autorités locales. 
Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de vous défaire de 
vos appareils électriques et électroniques et/ou des batteries correspondantes, vous devez 
contacter les autorités locales.
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de l’environnement.

7. GARANTIE ET SAV

Cecotec est responsable envers l’utilisateur final ou le consommateur de tout défaut de 
conformité existant au moment de la livraison du produit dans les termes, conditions et délais 
établis par la réglementation applicable.
Il est recommandé que les réparations soient effectuées par du personnel qualifié.
Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez contacter le Service 
Après-Vente Officiel de Cecotec au +34 9 63 21 07 28.

8. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abb.1
1.	 Display
2.	 Plattform aus gehärtetem Glas (Modell 9100), aus Edelstahl (Modell 9200) und aus 

Bambus (Modell 9300)
3.	 Akkufach
4.	 Taste für Einheitenwechsel des Gweichts
5.	 Hochpräziser Sensor
6.	 MaßbandKörpermaßband

HINWEIS: 
Die Grafiken in diesem Bedienungsanleitung sind schematische Darstellungen und stimmen 
möglicherweise nicht genau mit denen des Geräts überein.

2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt bleibt. Nehmen 
Sie das Gerät aus dem Karton und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. Sie 
können den Originalkarton und die andere Verpackung an einem sicheren Ort aufbewahren, 
um Schäden am Gerät zu vermeiden, falls Sie es in Zukunft transportieren müssen. 
Wenn Sie die Originalverpackung entsorgen möchten, stellen Sie sicher, dass alle Artikel 
wiederverwerten.

-	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig und in gutem Zustand ist. Wenn die Lieferung 
fehlen oder nicht in gutem Zustand sind, kontaktieren Sie den technischen Kundendienst 
von Cecotec.

Wählen Sie die gewünschte Maßeinheit durch Drücken der Taste zum Ändern der 
Gewichtseinheit (kg, lb oder st:lb).

Vollständiger Inhalt
-	 Personenwaage Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
-	 Maßband
-	 Surface Precision 9100 und 9200 Gesund 2 x 1,5 V AAA-Batterien
-	 Surface Precision 9300 Healthy Model 1 x 3V Batterie, Typ CR2032
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3. BEDIENUNG

-	 Stellen Sie die Waage auf eine feste, trockene, ebene Fläche (vermeiden Sie Teppiche). 
Unregelmäßige Böden führen zu ungenauen Messergebnissen.

-	 Treten Sie vorsichtig auf die Waage. Das Display schaltet sich ein und zeigt das Gewicht 
automatisch an. Sobald sich das Gewicht stabilisiert hat, blinkt das Display und zeigt das 
endgültige Gewicht an.

-	 Die Waage schaltet sich nach einigen Sekunden der Inaktivität automatisch ab.

Die Waage zeigt die folgenden Warnungen an:
-	 „Lo“: Die Batterien der Waage sind entladen. Ersetzen Sie die Batterien durch neue.
-	 „Err“: Überlast, maximales Gewicht überschritten. Steigen Sie von der Waage, um Schäden 

am Gerät zu vermeiden.
-	 “C”: Bei der Gewichtsmessung ist ein Fehler aufgetreten. Steigen Sie aus und steigen Sie 

wieder ein.

4. REINIGUNG UND WARTUNG

-	 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. Lassen Sie 
während der Reinigung keine Flüssigkeit in das Gerät gelangen.

-	 Verwenden Sie niemals ätzende oder scheuernde Reinigungsmittel zur Reinigung des 
Geräts, sie könnten die Oberfläche beschädigen.

-	 Verwenden Sie zum Reinigen der Waage ein weiches, feuchtes Tuch. Verwenden Sie 
gegebenenfalls ein mildes Reinigungsmittel.

-	 Bewahren Sie die Waage an einem sauberen, trockenen Ort auf, der vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt und außerhalb der Reichweite von Kindern liegt, solange 
es nicht in Betrieb ist.

5. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Produkt: Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
Referenz des Gerätes: 04085/04086/04087
Max. Tragbarkeit: 180 kg.
Stromversorgung
Modelle 9100 und 9200: 1,5 V (2 AAA-Batterien)
Modell 9300: 3 V (1 Batterie Typ CR2032)
Technische Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, um die 
Produktqualität zu verbessern.
Hergestellt in China | Entworfen in Spanien



SURFACE PRECISION 9100 HEALTHY · 9200 HEALTHY · 9300 HEALTHY 35

DEUTSCH

6. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder die Batterie gemäß 
den geltenden Vorschriften getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden 
muss. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, 
sollten Sie die Batterien/Akkus entfernen und es zu einer von den örtlichen 

Behörden bestimmten Sammelstelle bringen. 
Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern in Verbindung 
setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung ihrer Altgeräte und/ oder 
ihre Akkus zu erhalten.
Die Einhaltung der oben genannten Leitlinien trägt zum Schutz der Umwelt bei.

7. GARANTIE UND KUNDENDIENST

Cecotec haftet gegenüber dem Endnutzer oder Verbraucher für jegliche Konformitätsmängel, 
die zum Zeitpunkt der Lieferung des Produkts bestehen, gemäß den in den geltenden 
Vorschriften festgelegten Bedingungen und Fristen.
Es wird empfohlen, dass Reparaturen von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Sollte unerwartet eine Störung auftreten oder haben Sie Fragen über Ihrem Produkt, können 
Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung setzen über die Telefonnummer: +34 963210728

8. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in dieser Bedienungsleitung liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf weder ganz 
noch teilweise ohne vorherige Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. vervielfältigt, in 
einem Datenabfragesystem gespeichert, übertragen oder auf irgendeine Weise (elektronisch, 
mechanisch, durch Fotokopie, Aufzeichnung oder Ähnliches) verbreitet werden.
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1. PARTI E COMPONENTI

Fig.1
1.	 Display
2.	 Piattaforma in vetro temperato (modello 9100), acciaio inossidabile (modello 9200) e 

bambù (modello 9300)
3.	 Comparto pile
4.	 Tasto di cambio dell’unità di peso
5.	 Sensore ad alta precisione
6.	 Metro a nastro per il corpo

NOTA: 
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il trasporto. 
Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere tutto il materiale presente nell’imballaggio. 
Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un luogo sicuro per prevenire danni 
all’apparecchio in caso di necessità di trasportarlo in futuro. Se si desidera smaltire 
l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi in modo appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e componenti siano inclusi e in buono stato. Se uno di essi 
mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

Selezionare l’unità di misura desiderata premendo il tasto di cambio dell’unità di peso (kg, lb 
o st:lb).

Contenuto della scatola
-	 Bilancia Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
-	 Metro a nastro
-	 Modelli Surface Precision 9100 e 9200 Healthy, 2 pile da 1,5 V, tipo AAA
-	 Modello Surface Precision 9300 Healthy, 1 pila da 3 V, tipo CR2032
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3. FUNZIONAMENTO

-	 Collocare la bilancia su una superficie piana, solida ed asciutta (evitare tappeti). Superfici 
irregolari danno luogo a risultati di misurazione imprecisi.

-	 Salire con cautela sulla bilancia. Il display si accenderà e mostrerà il peso automaticamente. 
Una volta stabilizzato il peso, il display lampeggia indicando il peso finale.

-	 L’apparecchio si spegnerà automaticamente dopo alcuni secondi di inattività.

La bilancia può mostrare i seguenti avvisi:
-	 “Lo”: le pile della bilancia sono scariche. Sostituire le pile con altre nuove.
-	 “Err”: sovraccarico, peso massimo superato. Scendere dalla bilancia per evitare danni 

all’apparecchio.
-	 “C”: errore durante la misurazione del peso. Scendere dalla bilancia e salire nuovamente.

4. PULIZIA E MANUTENZIONE

-	 Non sommergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi. Evitare l’entrata di liquidi all’interno 
dell’apparecchio durante la pulizia.

-	 Non utilizzare prodotti caustici o abrasivi per pulire l’apparecchio per evitare di danneggiare 
la superficie.

-	 Utilizzare un panno morbido e umido per pulire la bilancia, qualora necessario usare un 
detergente non aggressivo.

-	 Conservare l’apparecchio in un luogo asciutto e sicuro, protetto dalla luce solare diretta e 
fuori dalla portata dei bambini.

5. SPECIFICHE TECNICHE

Prodotto: Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
Codice prodotto: 04085/04086/04087
Peso massimo: 180 kg
Tensione di alimentazione:
Modelli 9100 e 9200: 1,5 V (2 pile tipo AAA)
Modello 9300: 3 V (1 pila tipo CR2032)
Le specifiche tecniche possono cambiare senza previa notifica per migliorare la qualità 
dell’apparecchio.
Fabbricato in China | Progettato in Spagna
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6. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, il prodotto 
e/o la batteria devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. 
Quando questo prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, è necessario 
rimuovere le pile/batterie/accumulatori e portarlo in un punto di raccolta 

designato dalle autorità locali. 
Per ottenere informazioni dettagliate sulla forma più adeguata per gettare gli elettrodomestici 
e/o le corrispondenti batterie, il consumatore dovrà contattare le autorità locali.
Il rispetto delle linee guida di cui sopra aiuterà a proteggere l’ambiente.

7. GARANZIA E SUPPORTO TECNICO

Cecotec sarà responsabile nei confronti dell’utente finale o del consumatore per qualsiasi 
difetto di conformità esistente al momento della consegna dell’apparecchio nei termini, 
condizioni e scadenze stabilite dalla normativa vigente.
Si raccomanda che le riparazioni siano effettuate da personale specializzato.
Se si riscontra un problema con l’apparecchio o in caso di dubbi, si prega di contattare il Servizio 
di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec al numero +34 96 321 07 28.

8. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può essere, 
in tutto o in parte, riapparecchio, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o distribuito 
con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) senza la previa 
autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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1. PEÇAS E COMPONENTES 

Fig. 1
1.	 Ecrã
2.	 Plataforma de vidro temperado (modelo 9100), aço inoxidável (modelo 9200) e bambu 

(modelo 9300)
3.	 Compartimento das pilhas
4.	 Botão de troca de unidade
5.	 Sensor de alta precisão
6.	 Fita métrica corporal

NOTA:
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao produto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparelho é acondicionado em embalagens concebidas para o proteger durante 
o transporte. Retire o aparelho da sua caixa e remova todo o material de embalagem. 
Pode manter a caixa original e outras embalagens num local seguro para evitar danos no 
aparelho, caso necessite de o transportar no futuro. Se desejar descartar a embalagem 
original, certifique-se de reciclar todos os elementos corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estejam incluídos e em bom estado. 
Se algum deles faltar ou não estiver em boas condições, contacte imediatamente o Serviço 
Oficial de Assistência Técnica da Cecotec.

Selecione a unidade de medida desejada premindo o botão de mudança de unidade de peso 
(kg, lb ou st:lb).

Conteúdo da caixa
-	 Balança de banho Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
-	 Fita métrica
-	 Modelos Surface Precision 9100 e 9200 Healthy 2 pilhas de 1,5 V, tipo AAA
-	 Modelo Surface Precision 9300 Healthy 1 pilha de 3 V, tipo CR2032

3. FUNCIONAMENTO 

-	 Coloque o produto sobre uma superfície plana e seca (evitar tapetes). Um chão irregular dá 
lugar a resultados de medidas imprecisos.
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-	 Suba na balança com cuidado. O ecrã irá iluminar-se e mostrará o peso de forma 
automática. O ecrã piscará quando mostrar o peso final.

-	 O aparelho desliga automaticamente após uns segundos de inatividade.

A balança mostrará os seguintes avisos:
-	 “Lo”: as pilhas da balança estão descarregadas. Troque as pilhas por umas novas.
-	 “Err”: sobrecarga, o peso máximo foi excedido. Desça da balança para evitar danos no 

aparelho.
-	 “C”: ocorreu um erro durante a medição do peso. Baixe e suba novamente.

4. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

-	 Nunca imerja o aparelho em água nem em outros líquidos. Não permita a entrada de 
nenhum tipo de líquido durante a limpeza.

-	 Nunca utilize produtos de limpeza cáusticos ou abrasivos para limpar o aparelho, poderiam 
danificar a superfície.

-	 Utilize um pano suave e húmido para limpar a balança e, se for necessário, um produto de 
limpeza suave.

-	 Guarde o aparelho num lugar limpo e seco, protegido da luz solar direta e fora do alcance 
das crianças enquanto não estiver a ser utilizado.

5. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Produto: Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
Referência do produto: 04085/04086/04087
Peso máximo: 180 kg
Alimentação:
Modelos 9100 e 9200: 1,5 V (2 pilhas tipo AAA)
Modelo 9300: 3 V (1 pilha tipo CR2032)
As especificações técnicas podem ser alteradas sem notificação prévia para melhorar a 
qualidade do produto.
Fabricado na China | Desenhado na Espanha

6. RECICLAGEM DE PRODUTOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acordo com os regulamentos aplicáveis, o produto 
e/ou a bateria devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico. 
Quando este produto atingir o fim da sua vida útil, deverá remover as pilhas/
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baterias/acumuladores e levá-lo para um ponto de recolha designado pelas autoridades 
locais. 
Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de eliminar os seus 
equipamentos elétricos e eletrónicos e/ou as correspondentes baterias, o consumidor deverá 
contactar com as autoridades locais.
A conformidade com as diretrizes acima referidas ajudará a proteger o ambiente.

7. GARANTIA E SAT

A Cecotec será responsável perante o utilizador final ou consumidor por qualquer falta de 
conformidade que exista no momento da entrega do produto nos termos, condições e prazos 
estabelecidos pelos regulamentos aplicáveis.
Recomenda-se que as reparações sejam efetuadas por pessoal qualificado.
Se deteta uma ocorrência com o produto ou tem alguma consulta, entre em contacto com o 
Serviço de Assistência Técnica da Cecotec através do número de telefone +34 96 321 07 28.

8. COPYRIGHT

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, no 
todo ou em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido ou 
distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Fig. 1
1.	 Display
2.	 Platform van gehard glas (model 9100), roestvrij staal (model 9200) en bamboe (model 

9300)
3.	 Batterij vak
4.	 Toets voor het wijzigen van de gewichtseenheid
5.	 Precisiesensor
6.	 Meetlint

OPMERKING:
De afbeeldingen in deze handleiding zijn schematische voorstellingen en komen mogelijk niet 
exact overeen met het product.

2. VÓÓR U HET APPARAAT GEBRUIKT

-	 Dit apparaat heeft een verpakking die ontworpen is om het tijdens het transport te 
beschermen. Haal het apparaat uit de doos en verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
U kunt de originele doos en andere verpakking op een veilige plaats bewaren om 
beschadiging van het apparaat te voorkomen als u het in de toekomst moet vervoeren. Als 
u de verpakking toch weggooit, zorg er dan voor een correcte recyclage.

-	 Controleer of alle onderdelen en componenten aanwezig en in goede staat zijn. Als een 
van deze ontbreekt of niet in goede staat is, neem dan onmiddellijk contact op met de 
Technische Dienst van Cecotec.

Selecteer de gewenste meeteenheid door op de knop voor het wijzigen van de gewichtseenheid 
te drukken (kg, lb of st:lb).

Inhoud van de doos
-	 Weegschaal Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
-	 Meetlint
-	 Modellen Surface Precision 9100 en 9200 Healthy 2 x 1,5 V batterijen, type AAA
-	 Model Surface Precision 9300 Healthy 1 x 3 V batterij, type CR2032
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3. WERKING

-	 Plaats de weegschaal op een vlakke, stabiele, harde en droge ondergrond (vermijd tapijten).  
Een onregelmatige ondergrond kan de metingen beïnvloeden. 

-	 Ga voorzichtig op de weegschaal staan. Het display gaat aan en toont automatisch het 
gewicht. Zodra het gewicht gestabiliseerd is, knippert het display om het eindgewicht aan 
te geven.

-	 De weegschaal schakelt automatisch uit na enkele seconden inactiviteit.

De weegschaal geeft de volgende waarschuwingen:
-	 “Lo”: De batterijen van de weegschaal zijn leeg. Vervang de batterijen door nieuwe. 
-	 “Err”: overbelasting, maximum gewicht overschreden. Stap van de weegschaal om 

beschadiging van het product te voorkomen.
-	 “C”: Er is een fout opgetreden tijdens de gewichtsmeting. Ga eraf en opnieuw erop.

4. SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

-	 Dompel het toestel nooit onder in water of andere vloeistoffen.   Zorg dat er geen 
vloeistoffen in het toestel raken tijdens het schoonmaken. 

-	 Gebruik nooit bijtende of schurende reinigingsmiddelen om het toestel te reinigen, 
aangezien deze het oppervlak kunnen beschadigen.

-	 Gebruik een vochtige doek en - indien nodig - wat schoonmaakmiddel om het toestel 
schoon te maken.

-	 Bewaar de weegschaal op een nette, droge plaats verwijderd van direct zonlicht en buiten 
het bereik van kinderen.

5. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Product: Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
Referentie van het product: 04085/04086/04087
Maximaal gewicht: 180 kg
Batterijen:
Modellen 9100 en 9200: 1,5 V (2 AAA-batterijen)
Model 9300: 3 V (1 CR2032-batterij)
Technische specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om de 
productkwaliteit te verbeteren.
Gemaakt in China / Ontworpen in Spanje.
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6. RECYCLING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Dit symbool geeft aan dat, volgens de geldende voorschriften, het product en/
of de batterij gescheiden van het huisvuil moeten worden afgevoerd. Wanneer 
dit product het einde van zijn levensduur bereikt, dient u de batterijen/
accumulatoren te verwijderen en het naar een door de plaatselijke autoriteiten 

aangewezen inzamelpunt te brengen.  
Voor gedetailleerde informatie over de aangewezen manier om elektrische apparaten en/of 
hun batterijen moet de consument de plaatselijke overheid contacteren.
Naleving van de bovenstaande richtsnoeren zal bijdragen tot de bescherming van het milieu.

7. GARANTIE EN TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Cecotec is aansprakelijk tegenover de eindgebruiker of consument voor elk gebrek aan 
overeenstemming dat bestaat op het ogenblik van de levering van het product onder de 
voorwaarden, bepalingen en termijnen die zijn vastgelegd in de toepasselijke regelgeving.
Het wordt aanbevolen reparaties te laten uitvoeren door gekwalificeerd personeel.
Als u ooit een incident met het product ontdekt of vragen hebt, neem dan contact op met de 
officiële Technische Assistentie van Cecotec via het telefoonnummer +34 96 321 07 28. 

8. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten op de teksten in deze handleiding behoren toe aan CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag niet, geheel 
of gedeeltelijk, worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, 
doorgegeven of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, 
opnamen en dergelijke) zonder voorafgaande toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rys.1
1.	 Wyświetlacz
2.	 Platforma ze szkła hartowanego (model 9100), stali nierdzewnej (model 9200) i bambusa 

(model 9300)
3.	 Komora baterii
4.	 Przycisk zmiany jednostki masy
5.	 Czujnik o wysokiej precyzji
6.	 Metr do mierzenia obwodu ciała

UWAGA: 
Grafiki w tej instrukcji są schematyczne i mogą nie odpowiadać dokładnie tym na urządzeniu.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony podczas 
transportu. Wyjmij urządzenie z pudełka i usuń wszystkie materiały opakowaniowe. 
Oryginalne pudełko i inne elementy opakowania można przechowywać w bezpiecznym 
miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia w przypadku konieczności jego transportu 
w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego opakowania, pamiętaj o prawidłowym 
recyklingu wszystkich jego elementów.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i są w dobrym stanie. Jeśli 
któregoś z nich brakuje lub jest w złym stanie, natychmiast skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.

Wybierz żądaną jednostkę miary, naciskając przycisk zmiany jednostki masy (kg, lb lub st:lb).

Zawartość opakowania
-	 Waga łazienkowa Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
-	 Taśma metryczna.
-	 Modele Surface Precision 9100 i 9200 Healthy 2 baterie 1,5 V, tipo AAA
-	 Zdrowy model Surface Precision 9300 1 bateria 3 V, typ CR2032

3. FUNKCJONOWANIE

-	 Umieść wagę na solidnej, suchej, płaskiej powierzchni (unikaj dywaników). Nierówne 
podłogi prowadzą do niedokładnych wyników pomiarów. prowadzi do niedokładnych 
wyników pomiarów. 
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-	 Ostrożnie wejdź na wagę. Wyświetlacz włączy się i automatycznie pokaże wagę. Gdy waga 
się ustabilizuje, ekran zacznie migać, wskazując wagę końcową.

-	 Waga wyłączy się automatycznie po kilku sekundach bezczynności.

Waga wyświetli następujące ostrzeżenia:
-	 „Lo”: baterie w wadze są wyczerpane. Wymień baterie na nowe.
-	 „Err”: przeciążenie, przekroczono maksymalną wagę. Zejdź z wagi, aby uniknąć uszkodzenia 

urządzenia.
-	 „C”: Wystąpił błąd podczas pomiaru masy. Wysiąść i ponownie wsiąść.

4. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

-	 Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innych płynach. Nie dopuścić do przedostania 
się jakichkolwiek płynów do urządzenia podczas czyszczenia.

-	 Nigdy nie używaj żrących lub ściernych środków czyszczących do czyszczenia urządzenia, 
mogą one uszkodzić powierzchnię

-	 Użyj miękkiej, wilgotnej szmatki do czyszczenia wagi, w razie potrzeby użyj łagodnego 
środka czyszczącego.

-	 Przechowuj wagę w czystym, suchym miejscu, chronionym przed bezpośrednim 
działaniem promieni słonecznych i poza zasięgiem dzieci, gdy nie jest używana.

5. SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Produkt: Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
Referencja produktu: 04085/04086/04087
Maksymalna waga: 180 kg
Zasilanie:
Modelos 9100 y 9200: 1,5 V (2 baterie tipo AAA)
Modele 9300: 3 V (1 bateria tipu CR2032)
Specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w celu 
poprawy jakości produktu.
Wyprodukowano w Chinach | Zaprojektowano w Hiszpanii

6. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol oznacza, że ​​zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/lub 
baterię należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. Kiedy ten 
produkt osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/
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akumulatory i przekazać go do punktu zbiórki wyznaczonego przez władze lokalne. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego sposobu utylizacji 
sprzętu gospodarstwa domowego i / lub odpowiednich baterii, konsument powinien 
skontaktować się z lokalnymi władzami.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko.

7. GWARANCJA I SERWIS POMOCY TECHNICZNEJ

Cecotec odpowie użytkownikowi lub konsumentowi końcowemu za wszelkie niezgodności 
występujące w momencie dostawy produktu na warunkach i terminach określonych w 
obowiązujących przepisach.
Zaleca się, aby naprawy były przeprowadzane przez wyspecjalizowany personel.
Jeśli wykryjesz incydent z produktem lub masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec pod numerem telefonu +34 96 321 07 28.

8. COPYRIGHT

Prawa własności intelektualnej do tekstów tej instrukcji obsługi należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może 
być w całości ani w części reprodukowana, przechowywana w systemie wyszukiwania, 
przekazywana lub rozpowszechniana w jakikolwiek sposób (elektroniczny, mechaniczny, 
fotokopiowany, nagrywany lub podobny) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, SL
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1. ČÁSTI A SLOŽENÍ

Obr. 1
1.	 Obrazovka
2.	 Povrch z tvrzeného skla (model 9100), nerezové oceli (model 9200) a bambusu (model 

9300)
3.	 Přihrádka na baterie
4.	 Tlačítko změny měřící jednotky
5.	 Vysoce přesný senzor
6.	 Svinovací metr 

POZNÁMKA: 
Obrázky v tomto návodu jsou schematická znázornění a nemusí se přesně shodovat s obrázky 
na spotřebiči.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je zabalen v obalu, který jej chrání během přepravy. Tento spotřebič je 
zabalen v obalu, který jej chrání během přepravy. Originální krabici a další obalové položky 
můžete uschovat na bezpečném místě, abyste zabránili poškození zařízení v případě 
potřeby přepravy v budoucnu. Pokud chcete obaly vyhodit, ujistěte se, že se jich zbavíte 
správným způsobem.

-	 Ujistěte se, že všechny díly a součásti jsou zahrnuty a v dobrém stavu. Pokud některá chybí 
nebo není v dobrém stavu, okamžitě kontaktujte oficiální servisní službu Cecotec.

Vyberte požadovanou měrnou jednotku stisknutím tlačítka pro změnu jednotky hmotnosti (kg, 
lb nebo st:lb).

Obsah krabice
-	 Váha Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
-	 Cinta métrica
-	 Modely Surface Precision 9100 a 9200 Healthy modely 2 x 1,5V baterie, typ AAA
-	 Model Surface Precision 9300 Healthy 1 baterie 3 V, typ CR2032

3. FUNGOVÁNÍ

-	 Váhu umístěte na pevný, suchý a rovný povrch (vyhněte se kobercům). Nerovné podlahy 
vedou k nepřesným výsledkům měření.

-	 Opatrně si stoupněte na váhu. Obrazovka se rozsvítí a automaticky ukáže váhu. Jakmile se 
váha stabilizuje, obrazovka bliká a ukazuje konečnou hmotnost.
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-	 Váha se po několika sekundách nečinnosti automaticky vypne.

Váha zobrazí následující varování:
-	 “Lo”: baterie ve váze hsou vybité. Vyměňte baterie za nové.
-	 „Err“: přetížení, překročila maximální hmotnost. Sestupte z váhy, abyste zabránili 

poškození zařízení.
-	 “C”: během vážení nastala chyba. Sestupte z váhy a znovu se na ni postavte.

4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

-	 Nikdy neponořujte zařízení do vody nebo jiných kapalin. Během čištění nedovolte, aby se 
do spotřebiče dostala jakákoli kapalina.

-	 K čištění zařízení nikdy nepoužívejte žíravé nebo abrazivní čisticí prostředky, mohly by 
poškodit povrch

-	 Použijte jemný vlhký hadřík pro čištění venkovní části přístroje a pokud je to nutné, použijte 
jemný detergent. 

-	 Pokud váhu nepoužíváte, skladujte ji na čistém, suchém místě, chráněném před přímým 
slunečním zářením a mimo dosah dětí.

5. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Produkt: Surface Precision 9100/9200/9300 Healthy
Reference produktu: 04085/04086/04087
Maximální dovolená váha: 180 kg
Napájení:
Modely 9100 a 9200: 1,5 V (2 baterie typu AAA)
Model 9300: 3 V (1 baterie typu CR2032)
Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem zlepšení 
kvality produktu.
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku

6. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol označuje, že podle platných předpisů musí být výrobek a/nebo 
baterie likvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení životnosti 
tohoto výrobku byste měli baterie/akumulátory vyjmout a odnést na sběrné 
místo určené místními úřady. 
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Podrobné informace o tom, jak správně likvidovat elektrická a elektronická zařízení a/nebo 
baterie, by měli spotřebitelé získat od místních úřadů.
Dodržování výše uvedených pokynů přispěje k ochraně životního prostředí.

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS

Společnost Cecotec odpovídá konečnému uživateli nebo spotřebiteli za jakýkoli nesoulad, 
který existuje v době dodání výrobku za podmínek a ve lhůtách stanovených platnými předpisy.
Doporučuje se, aby opravy prováděl kvalifikovaný personál.
Pokud zjistíte problém s výrobkem nebo máte jakékoli dotazy, obraťte se na oficiální technickou 
podporu společnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28.

8. COPYRIGHT

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. Všechna práva jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být vcelku ani po částech 
reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen nebo šířen jakýmkoli způsobem 
(elektronicky, mechanicky, fotokopírováním, nahráváním nebo podobně) bez předchozího 
souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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